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Социальное развитие: социальное развитие, 

включая вопросы, касающиеся мирового 

социального положения и молодежи, 

пожилых людей, инвалидов и семьи 
 

 

 

  Португалия, Республика Молдова и Сенегал: проект резолюции 
 

 

  Политика и программы, касающиеся молодежи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всемирную программу действий, касающуюся молодежи, ко-

торая была принята Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 50/81 от 

14 декабря 1995 года и 62/126 от 18 декабря 2007 года,  

 приветствуя участие молодых представителей в национальных делегаци-

ях на Генеральной Ассамблее, 

 заявляя, что одной из наиболее сложных задач, которую необходимо ре-

шить, является обеспечение достойной работы для молодежи, акцентируя те 

приоритетные направления Всемирной программы действий, касающейся мо-

лодежи, которые затрагивают способность молодежи к трудоустройству, вклю-

чая образование, здравоохранение и доступ к информации и технологиям, и 

принимая во внимание, что более 73 миллионов молодых людей не имеют ра-

боты, 

 напоминая о том, что государства-члены призваны играть важную роль в 

удовлетворении потребностей и чаяний молодежи, и признавая, что то, каким 

образом молодые люди смогут реализовать свой потенциал, будет оказывать 

влияние на социально-экономическое положение, благосостояние и источники 

существования будущих поколений, 

 отмечая, что нынешнее поколение молодежи является самым многочис-

ленным в истории, и в этой связи подтверждая важность подключения моло-

дежи и возглавляемых молодежью и действующих в ее интересах организаций 

к деятельности Организации Объединенных Наций на национальном, регио-

нальном и международном уровнях по всем затрагивающим их вопросам, 

включая осуществление Всемирной программы действий, касающейся моло-
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дежи, и достижение целей в области устойчивого развития, согласованных на 

международном уровне, 

 ссылаясь на итоговый документ саммита Организации Объединенных 

Наций по принятию повестки дня в области развития на период после 

2015 года, озаглавленный «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития до 2030 года»
1
 и принятый главами государств и 

правительств 25 сентября 2015 года, и признавая, что Повестка дня до 

2030 года включает в себя важные цели и задачи, касающиеся молодежи,  

 1. с интересом принимает к сведению доклад Генерального секретаря 

о путях поощрения эффективного, упорядоченного и устойчивого участия мо-

лодежи
2
, 

 2. вновь подтверждает Всемирную программу действий, касающуюся 

молодежи, и подчеркивает, что все 15 приоритетных направлений Программы 

действий связаны между собой и подкрепляют друг друга;  

 3. вновь подтверждает также содержащееся в Повестке дня в обла-

сти устойчивого развития до 2030 года обязательство глав государств и прави-

тельств разработать и осуществить стратегии, дающие молодым людям во всем 

мире реальные возможности для всестороннего, эффективного и конструктив-

ного участия в жизни общества; 

 4. вновь заявляет, что главная ответственность за осуществление Все-

мирной программы действий, касающейся молодежи, лежит на государствах-

членах, и настоятельно призывает к тому, чтобы правительства, действуя  в 

консультации с молодежью, возглавляемыми молодежью и действующими в ее 

интересах организациями и другими соответствующими заинтересованными 

сторонами, разработали целостную и комплексную молодежную политику и 

программы, основанные на Программе действий и целях в области устойчиво-

го развития, и регулярно оценивали их в рамках последующего выполнения и 

осуществления Программы действий на всех уровнях;  

 5. призывает государства-члены рассмотреть на добровольной основе 

показатели, предложенные в докладе Генерального секретаря
3
, на предмет их 

отбора и адаптации для отслеживания и оценки выполнения Всемирной про-

граммы действий, касающейся молодежи, уделяя особое внимание молодым 

женщинам и маргинализованным группам, включая молодежный контингент 

среди коренных народов, сельского населения, инвалидов и мигрантов и учи-

тывая национальные социально-экономические условия в каждой стране; 

 6. настоятельно призывает государства-члены выступать за равные 

возможности для всех, бороться со всеми формами дискриминации в отноше-

нии молодежи, в том числе с дискриминацией по признаку расы, цвета кожи, 

пола, языка, религии, политических и иных убеждений, национального или с о-

циального происхождения, имущественного положения, рождения или другим 

признакам, и способствовать социальной интеграции таких социальных групп, 

как молодые люди-инвалиды, молодые мигранты и молодежь коренных наро-

дов, на равной основе с другими; 

__________________ 

 
1
 Резолюция 70/1. 

 
2
 A/70/156. 

 
3
 Е/CN.5/2013/8. 

http://undocs.org/ru/A/70/156
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 7. вновь заявляет, что искоренение нищеты, голода и недоедания, осо-

бенно с учетом их воздействия на детей и молодежь, имеет крайне важное зна-

чение для выполнения Повестки дня в области устойчивого развития до 

2030 года, напоминает об обязательстве искоренить нищету и содействовать 

поступательному экономическому росту, устойчивому развитию и всеобщему 

процветанию для всех, включая укрепление международного сотрудничества 

за счет выполнения всех обязательств в отношении официальной помощи в це-

лях развития, передачи соответствующих технологий и укрепления потенциала 

с учетом интересов молодежи, и о необходимости принятия безотлагательных 

мер на всех направлениях, включая осуществление более смелых националь-

ных стратегий и начинаний в области развития при более активной поддержке 

со стороны международного сообщества в целях реализации возможностей, 

связанных с демографическим дивидендом, обусловленным наибольшей чис-

ленностью молодых людей в истории человечества, и призывает к расширению 

участия молодежи и возглавляемых молодежью и действующих в ее интересах 

организаций в разработке таких национальных стратегий развития;  

 8. подчеркивает роль образования и медицинской грамотности в 

улучшении состояния здоровья на протяжении всей жизни и в этой связи реко-

мендует государствам-членам поощрять санитарное просвещение и медицин-

скую грамотность среди молодежи, в том числе в рамках основанных на фак-

тических данных школьных и внешкольных образовательных и информацио н-

ных стратегий и программ и общественных кампаний, и расширять доступ мо-

лодежи к недорогостоящим, безопасным, эффективным и устойчивым меди-

цинским и социальным услугам, а также к надлежащим услугам в области са-

нитарии и гигиены, предоставляемым на условиях равенства, уделяя особое 

внимание вопросам питания и повышению степени осведомленности о них, 

включая связанные с приемом пищи расстройства и ожирение, последствиям 

инфекционных и неинфекционных заболеваний и услугам в области сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья, информации о них и просвещению по соот-

ветствующим вопросам, и признавая необходимость разработки безопасных и 

ориентированных на молодежь консультативных услуг и программ, направлен-

ных на предотвращение злоупотребления наркотическими средствами;  

 9. подчеркивает также, что удовлетворение особых потребностей мо-

лодежи в рамках борьбы с ВИЧ и СПИДом является одним из ключевых эле-

ментов усилий, направленных на то, чтобы избавить грядущие поколения от 

СПИДа, и настоятельно призывает государства-члены активизировать усилия в 

этом направлении, в том числе за счет активного вовлечения в работу по бор ь-

бе с ВИЧ-инфекцией инфицированных или затрагиваемых ВИЧ молодых лю-

дей; 

 10. вновь заявляет, что обеспечение доступа к высококачественному 

формальному и неформальному образованию, включая, при необходимости, 

компенсационное обучение и обучение грамоте, в том числе по вопросам ин-

формационно-коммуникационных технологий, для тех, кто не получил фор-

мального образования, информационно-коммуникационные технологии и доб-

ровольческая деятельность являются важными факторами, которые позволяют 

молодым людям приобрести соответствующие навыки и получить возможно-

сти для трудоустройства и развития предпринимательства, а также достойную 

и производительную работу, и призывает государства-члены принять необхо-
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димые меры к обеспечению того, чтобы молодые люди имели доступ к таким 

услугам и возможностям; 

 11. настоятельно призывает государства-члены решать проблемы, с ко-

торыми сталкиваются девочки и молодые женщины, и бороться с гендерными 

стереотипами, закрепляющими дискриминацию и насилие в отношении дево-

чек и молодых женщин, и стереотипными представлениями о роли мужчин и 

женщин, которые сдерживают социальное развитие, вновь подтвердив свою 

приверженность расширению прав и возможностей женщин и обеспечению 

гендерного равенства и прав человека всех женщин и девочек, подключать, 

просвещать, поощрять и поддерживать мужчин и мальчиков, с тем чтобы они 

несли ответственность за свое поведение в этой связи, учитывать гендерную 

проблематику во всех усилиях в области развития, признавая, что такие дей-

ствия имеют крайне важное значение для достижения устойчивого развития и 

осуществления усилий по борьбе с голодом, нищетой и болезнями, и укреплять 

стратегии и программы, которые улучшают, обеспечивают и расширяют все-

стороннее участие молодых женщин во всех сферах политической, экономич е-

ской, социальной и культурной жизни в качестве равных партнеров, и предо-

ставлять им более широкий доступ ко всем ресурсам, необходимым для все-

стороннего осуществления всех их прав человека и основных свобод посред-

ством устранения сохраняющихся препятствий, в том числе обеспечения рав-

ного доступа к полной и производительной занятости и достойной работе, а 

также укрепления их экономической независимости; 

 12. настоятельно призывает государства-члены заниматься проблемой 

высокого уровня безработицы, а также неполной, нестабильной и официально 

не оформленной занятости среди молодежи, вырабатывая и проводя на мест-

ном и национальном уровнях адресную и комплексную политику обеспечения 

занятости молодежи, которая позволяла бы создавать рабочие места на всео-

хватной, устойчивой и инновационной основе, улучшать ситуацию в плане 

трудоустройства, развивать навыки и осуществлять профессионально-

техническую подготовку, с тем чтобы расширить возможности для вовлечения 

молодежи в устойчивую трудовую деятельность и активизации предпринима-

тельства, включая создание на местном, национальном, региональном и гло-

бальном уровнях сетей молодых предпринимателей, повышающих осведом-

ленность молодых людей о своих правах и обязанностях в обществе, и в этой 

связи просит доноров, специализированные структуры Организации Объеди-

ненных Наций и частный сектор продолжать оказывать государствам-членам 

помощь, включая, при необходимости, техническую и финансовую поддержку;  

 13. подчеркивает важность воздействия справедливой глобализации и 

рекомендует государствам-членам принимать меры, которые позволяли бы 

сводить к минимуму негативные последствия глобализации и максимальным 

образом использовать ее блага, например посредством предоставления моло-

дым людям возможностей для получения соответствующего образования и 

подготовки, с тем чтобы они могли рассчитывать на достойную работу, имели 

лучшие перспективы в плане трудоустройства и могли удовлетворять запросам 

меняющихся рынков труда, и предоставлять молодым мигрантам возможность 

осуществлять свои права человека; 

 14. признает, что участие молодежи имеет важное значение для разви-

тия, и настоятельно призывает государства-члены и подразделения системы 



 
A/C.3/70/L.11 

 

15-18025 5/6 

 

Организации Объединенных Наций, в консультации с молодежью и возглавля-

емыми молодежью и действующими в ее интересах организациями, изучать 

новые пути поощрения всестороннего, эффективного, структурно оформленно-

го и постоянного участия молодых людей и возглавляемых молодежью органи-

заций в соответствующих процессах принятия решений, в том числе в разра-

ботке и осуществлении стратегий, программ и инициатив, а также в осуществ-

лении контроля за реализацией Повестки дня в области устойчивого развития 

до 2030 года и проведении соответствующего обзора; 

 15. признает также, что международное сообщество сталкивается со 

все возрастающими проблемами, обусловленными изменением климата и утра-

той биоразнообразия, что приводит к повышению степени уязвимости и уси-

лению неравенства и подрывает результаты, достигнутые в области развития, в 

частности в развивающихся странах, и призывает к активизации сотрудниче-

ства и согласованию действий для решения этих проблем с учетом той пози-

тивной роли, которую может играть в этом отношении образование,  

 16. призывает государства-члены принимать конкретные меры для ока-

зания дополнительной помощи молодежи в условиях вооруженных конфликтов 

в соответствии со Всемирной программой действий, касающейся молодежи, и 

содействовать вовлечению молодежи, в соответствующих случаях, в деятель-

ность по защите детей и молодежи в условиях вооруженных конфликтов, в том 

числе в деятельность по предотвращению конфликтов, миростроительству и 

ликвидации последствий конфликтов; 

 17. настоятельно призывает государства-члены рассматривать вопрос о 

том, чтобы в соответствующих случаях включать представителей молодежи в 

свои делегации, участвующие во всех соответствующих обсуждениях на Гене-

ральной Ассамблее, в Экономическом и Социальном Совете и его функцио-

нальных комиссиях и на соответствующих конференциях Организации Объ-

единенных Наций, учитывая при этом принципы гендерной сбалансированно-

сти и недискриминации, и подчеркивает, что отбор таких представителей мо-

лодежи следует осуществлять на транспарентной основе, обеспечивающей 

наличие у них надлежащих полномочий для того, чтобы выступать от имени 

молодежи своей страны; 

 18. отмечает активизацию сотрудничества по линии Межучрежденче-

ской сети по вопросам развития молодежи в деле разработки общесистемного 

плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам молодежи, 

просит структуры Организации Объединенных Наций продолжать, в пределах 

имеющихся ресурсов, координировать свои усилия по обеспечению примене-

ния более слаженного, целостного и комплексного подхода к развитию моло-

дежи, призывает подразделения системы Организации Объединенных Наций и 

соответствующих партнеров поддерживать национальные, региональные и 

международные усилия по решению проблем, препятствующих развитию мо-

лодежи, и в этой связи рекомендует осуществлять тесное сотрудничество с 

государствами-членами и другими соответствующими заинтересованными 

сторонами, включая гражданское общество; 

 19. призывает Программу Организации Объединенных Наций по делам 

молодежи и впредь выполнять в системе Организации Объединенных Наций 

функции координатора для поощрения дальнейшего сотрудничества и коорди-

нации в вопросах, касающихся молодежи; 
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 20. призывает доноров, включая государства-члены и межправитель-

ственные и неправительственные организации, активно вносить взносы в Мо-

лодежный фонд Организации Объединенных Наций для содействия участию 

представителей молодежи из развивающихся стран в мероприятиях Организа-

ции Объединенных Наций, принимая во внимание необходимость улучшить 

географическую сбалансированность контингента молодежных представите-

лей, а также ускорить осуществление Всемирной программы действий, каса-

ющейся молодежи, и оказать содействие подготовке «Всемирного доклада по 

вопросам молодежи», и в этой связи просит Генерального секретаря принять 

соответствующие меры к поощрению внесения взносов в Фонд;  

 21. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят второй сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции, в том числе о взаимосвязи и взаимодополняемости вопросов молодежи, 

содержащихся во Всемирной программе действий, касающейся молодежи, и в 

целях в области устойчивого развития, подготовив его в консультации с госу-

дарствами-членами, соответствующими специализированными учреждениями, 

фондами и программами и региональными комиссиями с учетом работы, про-

деланной системой Организации Объединенных Наций, и просит также Секр е-

тариат проводить, в соответствующих случаях, консультации с возглавляемы-

ми молодежью и действующими в ее интересах организациями. 

 


